
＊If necessary

＊If necessary

常任理事会
Executive
Board of
Trustees

学生の場合、The case of Student
学生処分審査会議へ

For Student Affairs Disciplinary Committee

厳重注意
Reprimand (stern warning) only

学生処分審査会議
Student Affairs
Disciplinary

相談者へ結果回答
Report to the counselee about the

result

防止委員会開催
Discussions at the HPC

被害者へのヒアリング
Interview with the counselee

加害者へのヒアリング
Interview with the harasser

相談員へ相談
Consultation with harassment counselors

相談のみ
Consultation only

                      調査（調査委員会による）
  Investigation by the Harassment Investigation Committee (HIC)

                     防止委員会の開催
  Discussions at the Harassment Prevention Committee (HPC)

告知 or 調整
Notice or Coordination

                    第３者へのヒアリング
  Interview with third parties with knowledge of the incident

学生部 or 教学部での対応
To Student Affairs or

Academic Affairs

                         調査委員会開催
                   Discussions at the HIC

公示
Public announcement

被害者による申し立て   「ハラスメントに関する調整・調査申立書」記入
Complaint filed by the counselee:

Submission of the form "Motion for Investigation or Coordination into Harassment Case"

＊懲戒に該当しないケース
＊Case where disciplinary action should not be taken against the
harasser

懲戒
Disciplinary action

＊懲戒に該当するケース
＊Case where disciplinary action should be taken against the harasser

教職員の場合、The case of Faculty & Staff
学長へ処分の勧告

Request to the President regarding disciplinary
action

懲戒審査委員会
Punitive Measures Screening Committee

＊明らかにハラスメントがあったと認定されるケース
＊Case recognized by the HPC as harassment

  委員長、事務局長にて、方針の決定
  Discussion with the chair and director of Harassment

Prevention Committee(HPC)


